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Паулина поняла, почему сэр Айно раздраженно нахмурился. Его смутили волосы герцога Лузо,
на которых было столько количества масла, что они блестели ярче, чем женские украшения.
Он разговаривал с императором, и было приятно видеть двух молодых дворян вместе. Теперь
Паулина могла заметить небольшое сходство между ними. Герцог Лузо, женатый и
похудевший, выглядел намного лучше.

«Но я полагаю, что залысины теперь будут его постоянной чертой…»

Было невероятно грустно видеть, что его потерянные волосы больше никогда не вернутся.
Поскольку сэр Айно отказался быть шафером императора, им чуть не стал герцог Лузо. Однако
в конце концов Люций Первый решил вообще не брать шафера. Паулина повернулась к сэру
Айно и с любопытством спросила: «Почему ты не согласился быть шафером его величества?»

Сэр Айно, которого она знала, должен был настаивать на том, чтобы быть личной гвардией
императора и его шафером. Она ожидала, что он заявит, что может все это сделать, потому что
он классный, но вместо этого он отказался от предложения, заявив, что ему нужно
сосредоточиться на своей работе. Все, кто его знал, были удивлены этой новостью.

Некоторые думали, что он отказался, потому что это была свадьба между императором и его
женами, а не его императрицей, но эти люди, очевидно, плохо знали сэра Айно.

Сэр Айно, которого знала  Паулина, настоял бы на том, чтобы быть шафером на любой свадьбе
императора. Честно говоря, Паулина думала, что это было бы правильным, потому что сэр
Айно был лучшим рыцарем Акрейи. Он был правой рукой императора, а также его лучшим
другом.

Сэр Айно пожал плечами, а потом последовал странный ответ: «Я буду шафером для твоего
жениха, когда ты выйдешь замуж, Пол, так что не волнуйся».

«Почему он пытается сменить тему?»

Ей было любопытно, но она не стала его расспрашивать. Она подозревала, что для его решения
должна быть веская причина. Вполне вероятно, что Люций Первый сам отказался от шафера.
Возможно из-за того, что у него было несколько жен и он решил устроить самое скромное
пиршество, которое только мог. Но если бы он назначил шафера, то у каждой невесты должна
была быть фрейлина.

Сэр Айно пробормотал: «Итак… Его величество наконец-то женился…»



«Конечно. Все этого ждали».

«Ты ничего не чувствуешь по этому поводу? Хоть что-нибудь?»

Паулина была сбита с толку. Ее император женился, как должен, и все. Так что же пытался
спросить сэр Айно на самом деле? Что она должна чувствовать? Это был такой странный
вопрос, что Паулина даже не чувствовала необходимости на него отвечать.

'Подожди минуту!'

Паулина в шоке прикрыла рот, заставив сэра Айно растеряться. Он спросил ее: «Паулина, у
тебя что-ли отрыжка?»

«Сэр Айно… не может быть… Я не могу поверить в это, но…»

Паулина не могла скрыть своего шока. Она всегда знала, что Люций Первый и сэр Айно были
давними и близкими друзьями, но то, что она подумала, это было за пределами ее самой
безумной фантазии. Она решила, что у них «особые» отношения…

Она почувствовала себя неловко, когда спросила: «Сэр Айно, поэтому ты еще не женат? Его
величество знает о твоих чувствах? Подожди…! Он должен знать, раз уж ты сказал об этом
мне... Значит, твои чувства с императором взаимны?»

«Черт возьми! Что я должна еще сказать?»

Среди военных было обычным делом, когда мужчины влюблялись друг в друга. Дружба могла
быстро превратиться в любовь и привязанность. Некоторые рыцари даже продолжали такие
отношения после свадьбы. В северных регионах такое встречалось редко. Реже, чем в южных и
центральных регионах. Бывали даже времена, когда для рыцарей стало модным иметь парня.

Ходили слухи, что Люций Первый и сэр Айно больше, чем просто друзья, но Паулина никогда
не верила этому.

Но теперь… Возможно, она ошибалась!

Внезапно сэр Айно понял, о чем говорила Паулина. Без колебаний его кулак направился к ней.
К счастью, Паулина быстро среагировала и увернулась от его удара, и, к ее облегчению, сэр
Айно больше не пытался атаковать ее.

Наверное, потому, что были на свадьбе.



«Я сохраню ваш секрет, сэр Айно» быстро сказала Паулина.

«Ты все неправильно поняла».

«Я буду считать это самой важной военной тайной».

«Я говорю тебе, что это не так!»

«Я уже встречала подобные случаи. Конечно, такое происходит редко. Очень редко».

«Все совсем не так!!!»

«Ты уверен?»

«Да, я уверен.»

Сэр Айно так сильно стиснул зубы, что не оставалось никаких сомнений в его честности. Когда
Паулина посмотрела на него с подозрением, сэр Айно попытался ударить ее еще раз. Паулина
знала, что он никогда намеренно не устроит сцену, поэтому тот факт, что он был так зол
окончательно убедил ее в его честности.

Если кто-то спросит ее, была ли она в неподобающих отношениях с императором, Паулина
знала, что она очень рассердится. Ее бы разозлило то, что ее чистая и искренняя преданность
показались бы чем-то другим. Поэтому она могла понять, почему сэр Айно так категорично
отрицал это.

Сэр Айно с отвращением закашлялся. Как можно было подумать, что у него и императора были
интимные отношения?

Паулина сразу же извинилась: «Прости, сэр Айно. Просто ты задал мне такой странный
вопрос. Итак ... Почему ты спросил?»

«…»

Он раздраженно посмотрел на нее. По какой-то причине она пыталась обвинить в этом его.

 «Мне было просто любопытно. Ты – женщина и я решил, что ты можешь относиться к этой
свадьбе иначе, чем я».

«Почему я должна чувствовать себя иначе только потому, что я женщина? Я рыцарь его
величества, как и ты , сэр Айно. Тебе нужно перестать думать, что женщины воспринимают



мир иначе, чем мужчины ».

 «Я прекрасно понимаю, что ты очень холодная и расчетливая женщина».

«Отлично!»

Действительно, было много людей, которые считали ее бесчувственной. Это потому, что, когда
они стояли у обрыва после своей последней победы на юге, Паулина была единственным
солдатом, которая не заплакала.

С тех пор ее стали называть «женщиной, которая не плачет и не истекает кровью». Когда она
впервые услышала, как солдаты называют ее этим именем, она постаралась преподать им урок,
который они никогда не забудут.

Идиоты!

Сэр Айно объяснил: «Я просто подумал об этом, потому что ты - самая близкая женщина
императору. Вот почему я спросил ».

«Я рыцарь его величества и не более того. Я такая же, как ты, сэр Айно.
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